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Цель работы: определить модели описания аббревиатурного ономасиологического поля (далее – АОП) на примере аббревиатурного ономасиологического поля пространственных объектов.
Задачи: 
1) дать определение понятию «АОП»;
2) определить границы АОП «пространственные объекты» и его ономасиологические подклассы;
3) установить основные принципы формального и ономасиологического анализа АОП.
Объект исследования – сложносокращённые слова (далее – ССС) со значением пространственных объектов (далее – ПО). ССС – слова, включающие в свой состав неинициальный абброконструкт (АК) [3], т.е. сокращённый эквивалент к-л слова, напр. авто - автодорога, вело – велополоса. 
АОП – объединение ССС, имеющих базисные компоненты, относящиеся к одной лексико-семантической группе.
К ПО мы относим физические объекты, существующие в заданной системе координат. АОП «ПО» включает три подкласса наименований: 
1) точечные объекты, каждый из которых расположен только в одной точке пространства (напр.: автовокзал, заградпост);
2) площадные объекты, которые при заданном масштабе имеют и длину и ширину (напр.: авиаплатформа, жаликомплекс);
3) линейные объекты – объекты, являющиеся одномерными в координатном пространстве (напр.: велополоса, альпмаршрут)[2].
В картотеке «Толкового словаря сложносокращённых слов русского языка» выявлено 84 ССС, образующих АОП со значением «ПО».
По количеству компонентов, рассматриваемые единицы подразделяются на:
- двухкомпонентные (авиационная линия  – авиалиния);
- трёхкомпонентные (со служебными словами), (путь на автомобиле – автопуть);
- четырёхкомпонентные (из знаменательных и служебных слов), (проезд для автомобильного транспорта – автопроезд).
Базовой единицей эквивалентной интерпретации ССС является дешифровальный стимул (далее – ДС) – стереотип расшифровки АК [3, с.19], т.е. слово или словосочетание слов, являющееся эквивалентом АК и заменяющее его в эквивалентном словосочетании. Как правило, АК имеет несколько ДС (напр., для абброконструкта вело отмечаются ДС велосипедный, велосипедов, велосипеда, для велосипеда, на велосипед, к велосипеду, по продаже велосипедов и т.д.). Это даёт возможность формирования множественной синхронной эквивалентности ССС.
Синхронное описание ССС включает две процедуры: формально-структурный и семантико-ономасиологический анализ. 
Формальное описание различных типов сложных слов включает:
1) описание модели эквивалентной единицы (конструкции);
2) описание модели ССС в соответствии с соотношением ее конструктов с конструктами эквивалентной единицы. 
Модель эквивалентной единицы (конструкции) учитывает параметры, релевантные характеристикам ССС. В ней указывается на: 
- количество компонентов продуцирующей единицы (конструкции); 
- там, где их больше одного – на тип связи между ними, порядок их следования, грамм. характеристики [1].
Первый этап – установление общей модели использования ДС в эквивалентном сочетании. Для моделирования применяются символы: у – базисный компонент, х – признаковый, адъект – адъектив, сущ – существительное, предл – предлог, а – компонент сложного слова, дополняющий стимул х, но не имеющий эквивалента в аббревиатуре, z – слово, входящее в ДС – словосочетание, но не имеющее эквивалента в ССС. Напр., у-х: шоссе велосипедистов – велошоссе; у-(предл)х: дорога для авто – автодорога и др.
Второй этап – определение модели формальной разновидности эквивалентности для всех пар «ССС – эквивалентное словосочетание» в пределах ГЭ. Она отображает тип совпадения элементов словосочетания и конструктов аббревиатуры, формируя два блока: блок аббревиатуры и блок эквивалента. Общие операторы – грамматические, указывающие на частеречную принадлежность, номер падежной формы, числовую характеристику элементов эквивалентного словосочетания. Для сложных слов, входящих в словосочетание, используется оператор «кп». В блоке аббревиатуры добавляются операторы, устанавливающие качество абброэквивалента, оператор «инт», обозначающий интерфикс. Если при создании аббревиатуры «игнорируются» к-л элементы, они приводятся в скобках после знака «-». Напр., гуманитарный коридор – гумкоридор: Прил1ед+Сущ1ед – ЧоснПрил1ед+Сущ1ед; аллея велосипедистов – велоаллея: Сущ1ед+Сущ2мн – ЧоснСущ2мн+Сущ1ед.
Цель ономасиологического анализа сложных наименований – рассмотреть семантику производного в терминах ономасиологических, понятийных категорий, т.е. изучить способы отражения реальности в структуре производного слова. 
Ономасиологическая структура слова включает два основных компонента:
а) ономасиологический базис (ОБ) – родовое понятие, отсылающее к определенному классу референтов;
б) ономасиологический признак (ОП), осуществляющий видовое определение референта внутри данного класса.
Напр., «ОБ + квалификатив»: велополоса – велосипедная полоса; «ОП + дестинатив»: альпмаршрут – маршрут для альпинистов; «ОП + посессив»: велодорога – дорога велосипедов; «ОП + инструменталис»: автопуть – путь на автомобиле и др. 
Вывод. Было определено понятие «аббревиатурное ономасиологическое поле» и рассмотрены ССС, формирующие АОП «ПО» и его ономасиологические подклассы. В первых 2-х томах «Толково-эквивалентностного словаря…» обнаружено 84 ССС, входящих в АОП со значением «ПО». Нами были установлены основные принципы формального и ономасиологического анализа АОП «ПО».
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